I'ymanurapHele u connanbhbie Hayku. 2025. T. 109. Ne 2.
The Humanities and Social sciences. 2025. Vol. 109. No 2.

MEJATOTHKA

(wndp HayuHOU crienuansHOCTH: 5.8.7)

Hayunas crates
YK 378.147
doi: 10.18522/2070-1403-2025-109-2-180-193

BJIMAHUE MEXDBA3BIKOBOI'O HAJIOXKEHUA
HA INEPEKJIFIOYEHHUE KOJAOB B ITEPEBOJIE

© Ana bopucoena Emenvanosa

Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeennsviti aunegucmudeckui ynusepcumem umenu H.A. JJobponobosa,
2. Huorenuii Hoseopoo, Poccus

vemelyanova2007@yandex.ru

AnHoTanms. [lokazaHo, YTO ONEPAaTUBHOCTh MEPEKITIOUEHHS] KOJOB B MEPEBOJE, @ TAKXKE KAaueCTBO U MAMOMATUY-
HOCTB PEYH Ha MEPEeBOJIAIIEM SI3bIKE, 0COOCHHO MHOCTPAHHOM, IOCIIE TIEPEKIIIOUCHNUS 3aBUCST OT psiaa (pakTopoB, OXHIM
13 KOTOPBIX SIBJISETCS CTENEHb MEXbBA3BIKOBOTO HAJIOXKEHHS A3BIKOBBIX CPEICTB. Jl0ka3aHO, UTO MOSBICHUE B TEKCTE OPH-
I'MHAJA Y3yallbHbIX BBIPQKCHUN, UMEIOIIUX HU3KYIO CTEIIEHb MEXbA3BIKOBOIO HAJIIOKEHUS, T.€. HEKOHIPYIHTHBIX, MOXET
OKazaThb HEraTHBHOE BIIMSHHE Ha o0a mapamerpa, 4To TpeOyeT IeJIeHaIpaBIeHHOH paboThl ¢ TAKMMH BBIPAKECHHSMH B
IIpoLiECCE MHOSI3bIYHOM MOATOTOBKY IepeBoAUYnKa. [IpeicTaBIeHb! pe3yabTaThl TEKYLLETO U OTCPOUYEHHOIO KOHTPOJISL, CBH-
JICTENCTBYIONINE O MOBBIIICHUH MIMOMATHYHOCTH COOCTBEHHOH pedM CTYAECHTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, COXPAHSIO-
nieicsl B KOHTEKCTE NEPEKITF0UYEHUS KOJIOB B CUTYaLUsIX BCTPEUH C HEKOHIPYIHTHBIMU y3YyaJlbHBIMU BhIPa)KEHUSIMU. BhIsB-
JICHBI aCTIEKTHI, TPEOYIOIIHEe JOTIOTHUTEIIFHOTO BHUMAaHUS U JalTbHEHIIIeH paboTHI.
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Abstract. It is shown that the speed of code switching in translation, as well as the quality and idiomaticity of
speech in the translating language, especially in a foreign language, after switching depend on a number of factors, one
of which is the degree of interlanguage of linguistic means. It is proved that the appearance in the original text of
customary expressions with a low degree of interlanguage overlap, i.e. incongruent, can have a negative impact on both
parameters, which requires purposeful work with such expressions in the process of translator's foreign language
training. The results of the current and delayed control are presented, indicating an increase in the idiomaticity of
students' own speech in a foreign language, which persists in the context of code switching in situations of encountering
incongruous customary expressions. Aspects requiring additional attention and further work have been identified.
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Bseoenue

[TepexnroueHne KOMOB SBISICTCS OJTHAM M3 KIIFOUEBBIX 3BE€HbEB M MEXaHH3MOB Ipoliecca mepe-
BOo/Ma. Byaydun CII0O)KHBIM TICUXOJIMHTBUCTUYECKUM TPOIECCOM, MEPEKIIIOUEHUE KOJOB IMOJABEPKEHO
BJIUSTHUIO 11€JIOTO PsiJia TICUXOJMHTBUCTUYECKUX, JTUHTBUCTUYCCKUX M CUTYaTHBHBIX (pakTopoB. Oj-
HUM W3 TUHTBUCTHYECKUX (PaKTOPOB SIBIISIETCS MEXKbA3BIKOBOE HanoxkeHue [5; 8; 10; 12], crenensp Ko-
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TOPOT0 OKa3bIBACT MOJOKUTEIbHBIM WM OTpULATENbHBIN 3PPEeKT Ha CKOpOCTh U 3((HEKTUBHOCTh
npoliecca NepeKIIoUeHHs U Ka4eCTBO PEUH MOCIIE HETO.

BnusHue MeXbA3bIKOBOIO HAJOXKEHUs MpUOOpeTaeT 0co0oe 3HAYEHUE B Cilydyae MOSIBJICHUS B
MCXOJTHOM TEKCTE BBIPAKCHHUI U HENbIX (hpa3, NMEIOIINX HU3KYIO CTENIEHb MEXBI3BIKOBOTO HAJIOXKE-
HUSI, HO TIPEJICTAaBIISIIOIINX COOOM y3yallbHOE YIOTpPeOIeHHE SI3bIKOBBIX CPEJICTB, PETYISAPHO UCIIOJb-
3yeMbIX HOCHUTENSIMU JUISl BBIPAKEHHS ONPEIENCHHBIX CMBICIOB M 00ECIEYMBAIOLINX HWIMOMATHY -
HOCTh uX peun [6; 17; 23; 31; 32]. B aTOM cityuae MOKET UMETh MECTO: a) 3aTPyAHEHUE U CHUKECHUE
CKOpOCTH Tpoliecca MEePEKIIOUEHHsI KOJIOB; 0) CHU)KEHUE CTENIEHU WAMOMATUYHOCTH peur Ha MepeBo-
JUIILEM SI3bIKE TOCIIE MEPEKITI0UEHHSI, 0COOCHHO Ha HHOCTPAHHOM.

Jlnst pereHust 0003HAUYSHHBIX MPOOJIEM MPEACTABISETCS LEIeCO00pa3HBIM 00ECTIeUnTh IIeTie-
HAalpaBJIeHHYIO paboTy C TAKUMH S3bIKOBBIMU CPEACTBAMU HA 3aHATUAX 10 MPAKTHKE MHOCTPAHHOTO
A3bIKa CO CTYJEHTaMHU-TIEPEBOTUUKAMHU, TOCKOJIBbKY MHOSI3bIYHAS MOJTOTOBKA MEPEBOIYMKA JIOJIKHA
ObITh NPO(ECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOW M CIIOCOOCTBOBATh CO3JAHUIO MPEANOCHUIOK Ul ajie-
KBaTHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX 3HAHUH CTYACHTOB B MPO(ECCHOHATBLHBIX KOHTEKCTAX.

Llenpto AaHHOTrO MCCIENOBaHMS SBISIETCS pa3paboTka M ampoOarys aiaroputrma paboTel ¢
0003HAYEHHBIMH S3bIKOBBIMH CPEACTBAMU JISl MOBBIIEHUS 3(PPEKTUBHOCTH MEPEKITIOUEHUS KOJIOB U
o0ecrieueHss UIMOMAaTUYHOCTH PEYd Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Tociie Hero. TeopeTmueckas 3HauH-
MOCTb HCCIIEI0BaHHs 00yCIIOBJIEHAa BO3MOXKHOCTBIO YTOUHEHHUS M oOecredueHus: npoeccnoHaIbHON
HAIpaBJICHHOCTH MHOS3bIYHON MOJATOTOBKH MEPEBOTUMKOB U 00ECICUCHUS TPEEMCTBEHHOCTH MEKIY
A3bIKOBBIMU U NIEPEBOTYECKUM TUCHMITIMHAMU. [IpakTnueckoe 3HaueHue paboThl COCTOUT B BbISIBIIE-
HUM KOHKPETHOTO BHUJIA SI3bIKOBBIX CPEACTB, 3aTPYAHSIOUIMX MNEPEKIIIOYEHUE KOJOB M CHIDKAIOIINX
Ka4eCTBO peur Ha MEPEBOISIIEM S3bIKE, a TAKXKE B pa3padOTKe U anmpoOanuy ajaropurMa Juist mpeoo-
JICHUS! BBI3bIBAEMbIX UIMHU MPOOIIEM.

Xapaxmep sA3b1K08bIX cpeOcms u nepexnodenue ko0os. [lepexiioueHre KoaoB SBISETCS OJHUM
U3 KJIIOYEBBIX 3BEHbEB M MEXaHM3MOB Ipolecca nepeBoaa. Ero s ¢GexTuBHOCTh 3aBUCUT OT LIEIOTO0
psiia TMCUXOJIMHTBUCTHYECKUX, JTMHIBHCTHUECKUX M CHTYaTHBHBIX (pakTopoB. OIHUM M3 3HAYMMBIX
JMHTBUCTUYECKHUX (DaKTOPOB SIBIISICTCS MediCbs3biKogoe HanodceHue (cross-language overlap), xoto-
poe mpesacTaBiseT coOOH HaMYUE CXOAHBIX DJIEMEHTOB (TpadMuecKuX, (POHETHYECKHUX, JIEKCHYe-
CKHUX, CHHTAaKCUUECKHX) Y A3bIKOBBIX CPEJICTB B AIBYX WJIM HECKOJIBKHX si3bIKaX. JlaHHBINA (peHOMEH HC-
CIIEZIOBAJICSI IPUMEHMTENBHO K: @) OTAEIbHBIM CJIOBaM (KOTHAThI, JIOKHBIE JIpYy3bs MEPEBOIUMKA)
[10]; 6) MHOTOCTOBHBIM BBIpakeHHsIM (multiword expressions) (komtokausiM [12], uaunomam [8]; B)
CHHTAKCUYECKUM KOHCTPYKITUSM [5].

MHOroca0BHbIE BBIPAXKEHUS U CHUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLUH, MOJHOCTHIO COBMAJAIOLINE B
JBYX sI3bIKaX 10 (opMe (JIEKCHYECKOMY COCTaBYy M CHHTAKCHUYECKOI OpraHHW3aIliH) U CMBICITY, Ha3bl-
BalOT KoHepysnmuvimu [31]. MccnenoBanus MOKa3bIBalOT, YTO B KOHTEKCTE MEPEKIIIOYEHHUS KOZOB
KOHIPYIHTHBIE BBIPOKEHHSI OKa3bIBAIOT «d(dekT conericTBus mwin yrpomeHus» (facilitation effect)
[12; 31], KOTOPBIi NPOSIBIIIETCS B TIOBBIIIEHUH CKOPOCTH MX aKTHBALIUK, OOpPaOOTKU U U3BJICUCHHUS, a
TaK)Ke CHIDKEHUH 3aTpaTt Ha nepekiiouenue [6].

HccrnenoBanus MoKa3bIBaloOT, YTO MOA0OHKIH ¢ ekt HabmonaeTcs B 00oux si3bikax [17], ogHa-
KO B OOJIBIIEH CTETIEHH OH IMPOSIBIISIETCS B HHOCTPAHHOM sI3bIKe (1anee — 512) 3a cueT BIMSIHUS POTHO-
ro (manee — S1) [27]. bb1o ycTaHOBIEHO, YTO BhIpakeHUs B S12, MMEIOIINE MPSIMbIE COOTBETCTBHS B
A1, mporme oO6pabaTbIBatOTCS KaK B MPOIIECCEe U3YYEHUS, TaK U B JAIBHEWUIIIEM TPH HUCTIOIB30BAaHUT
512 B peueBoit aesrensHOCTH [6]. Takoil 3 deKT mocTUraeTcs 3a cyeT MOJIOKHUTEIBHOIO MepeHoca
[25], moBTOpsIrONIeiics B3aUMHOM akTUBAIMK [9] U, Kak ClIeZCTBUE, 00Jiee BEICOKON YacTOTHI BCTPEY C
TaKUMHU BBIPQKEHHUSMH, YTO NMPUBOJIUT K UX Oosiee MPOUYHOMY 3alIOMUHAHUIO, 3aKPEIJICHNIO U (DyHK-
LIMOHUPOBAHHUIO B KAueCTBE Mapbl MEPEBOJHBIX COOTBETCTBHM, 00jiee OMEpaTUBHOMY H3BIICUECHUIO
[31] 1 cokpallleHHI0 KOJIMYECTBAa COCTOSIHUM «BEPTHTCS HA sI3bIKE» (HECIIOCOOHOCTh BCIIOMHUTH XO-
po11Io u3BeCTHOE CI0BO) [14].

bb110 Takke yCcTaHOBIEHO, YTO 3P(PEKT coneiicTBUS MPU BCTpeUe C KOHIPYIHTHBIMU BbIpaxe-
HUSMH HaOJIIOAAETCsl HE3aBUCHUMO OT YPOBHSI BIIAJICHUS SI3bIKOM, YCKOPSISl BpEMsI PEaKLMU U CHUXKAst
KOJIMYECTBO OIMMOOK KaK y HaYMHAOMMX [32], Tak U y MPOJIBUHYTHIX Mojib3oBarteneit A2 [31].
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HekoHrpysHTHBIE S3bIKOBBIE CPEACTBA, T.€. CXO/AHBIE [0 CMBICITY, HO pa3iuyarolecs mno ¢op-
M€, OKa3bIBAIOT MPOTHUBOIIOJIOKHBIN APPEKT B CHITy OTCYTCTBUSI 0003HAUCHHBIX BBIIIE TIPEHMYIIECTB.
C o1HOI CTOPOHBI, OHM MOBBILIAIOT 3aTPaThl HA CaMO MEPEKIIOYEHNUE, T.K.: ) TPyIHEE aCCOLIUUPYIOT-
Csl IpYT ¢ Apyrom, 0) MiI0Xo Wik BOOOIIE HEe (PYHKIIMOHUPYIOT TIO MPUHIIUITY «CTHUMYJI-PEaKIs», B)
UMeIoT 0oJiee BBICOKHMI MOPOT aKTUBALIMY, T') AOJIbIIE U TpyJHEEe 00pabaThIBAOTCS.

Kpowme Toro, mocie nepekiroueHns Ha (OoHe HEKOHTPYIHTHBIX BBIPAKEHUH MOXKET HAOII01aTh-
Csl CHIDKEHHE KauecTBa peuu Ha MEePEBOJIAIIEM sI3blKe, 0cOOeHHO ecnu 310 S12. B Hanpasnenun S1-512
npy BCTpede ¢ 0003HAYCHHBIMH SI3bIKOBBIMHU CPEACTBAMH MOXKET HE TIPOU30UTH MX aKTUBAIMU W W3-
BiIeYeHUs B 12, HE CMOTPs Ha BO3MOKHYIO UX U3BECTHOCTH IIEPEBOTUMKY, UTO: a) MOTPEOYET OT HEro
JIOTIOJIHUTEIBHBIX YCUIIUH JUIsl OTIEPaTUBHOTO MTOMCKA aJIeKBaTHBIX CIIOCOOOB MEpejaun CMbICIIa Cpe-
cTBaMU S12, 0) MOKET HETaTUBHO CKa3bIBaThCs Ha KAYECTBE SI3IKOBOIO O(OPMIICHUS MEPEBOIA U CTe-
NIeHN UIMOMATUIHOCTH peud Ha S12.

B nanpasnenus 512-511 omopa Ha Oojiee MpOYHbIE aBTOMAaTU3UPOBAHHBIEC JIEKCHUECKHUE CBS3U
MIO3BOJIMT NEPEBOAYMKY BBINTH Ha KaKHe-TO S3bIKOBBIE CpeACTBA B poAHOM ais Hero 1. Onnako xa-
paKTepHasi JJIsl 3TOr0 HalpaBJeHUs HEOOXOIUMOCTh pe-aKTHBALUK OoJiee CHIIbHOTO S11 MOXeT mpu-
BOJIUTH K KaJbKaM C 512, COCTOSHHUSAM «BEPTUTCS HA S3BIKE», IOBBIIIATH BEPOSITHOCTH OMMO0K. CoOoT-
BETCTBEHHO, PAcXOXJEHHE SI3BIKOBOrO O(QOPMIIEHUS MOTPeOyeT OT MEepeBOJYMKA JOMOIHUTEIbHBIX
YCUJIMH JJ1 HaXO0XKJIEHHs BapUaHTa MEpeBOJIa, YMECTHOTO B POJIHOM SI3bIKE, T.K. IEPEBO OIU3KUI K
MHOS3IYHOMY OpUTHHATy OyZIeT yalle Bcero OyeT HapylaTh y3yC pOJHOTO s3bIKa.

OmnucaHHBIC BBIIIE TPYIHOCTH MOBBIMIAIOT YPOBEHb TPEOYEMOTro KOTHUTUBHOTO KOHTPOJISI TIPH
MOSIBJICHUM B pedr 0003HAYEHHBIX SI3BIKOBBIX cpe/CcTB [30], 4TO HEraTUBHO CKa3bIBACTCSl HA TEMIIE U
KavecTBe nepexoueHust [18]. Takum 00pa3oM, HEKOHTPYIHTHOCTh BBIPOKEHUH B JBYX SI3BIKAX MO-
JKeT OKa3bIBaTh HETaTMBHOE BIMSIHUE HAa CKOPOCTh U 3(h(heKTUBHOCTH MEPEKIIOYEHUS KOJIOB, a TAKKe
Ha KaueCcTBO PEYM Ha MEPEBOISILEM SI3BIKE.

Obcyorcoenue

Buibop sa3vikosbix cpedcme u uouomamuunocms peyu. IIoHATHE «MINOMATUYHOTO BHIOOPA SI3bI-
KOBBIX cpenctB» (nativelike selection) Obuio BBeaeno JO. Ilonmu u @. Caitnepom i onpeneneHus
CTIIOCOOHOCTH HOCHTEIEH sI3bIKa BBIOMPATh JUIS TIEpeladdl OINPEACICHHOTO CMBICIA SI3BIKOBBIE Cpel-
CTBa, KOTOPbIE ABJISIOTCS HE TOJIBKO IPAaMMATHUYECKH MTPABUIIBHBIMU, HO M HAMOMATHYHBIMH, IPUBBIY-
HbIMU 17151 HUX [23, c. 191]. MHorue aBTOpbI TOBOPAT O TOM, UTO JUIsl BBIPAXKEHHUS COOTBETCTBYIOIINX
CMBICIIOB HOCHTENIN SI3bIKA MCIOJb3YIOT TOTOBbIE OJIOKU SI3BIKOBBIX CPEJICTB, UCIONB3Yys A HX
0003HauEeHMsI pa3InYHbIE TEPMUHBI, B LIEJIOM O003HAYAIOLINE CXOAHbIE WM WIECHTHYHBIC SIBICHUS
(formulaic sequences, formulaic expressions, prefabs, prefabricated chunks, multi-word
units/MWUs, multi-word expressions/MWEs, chunks).

OnHako MHOTHE UCCIIEIOBATENHN TOAYEPKUBAIOT, YTO MpeJlaraéMble TUIOJIOTUH «HE OTPaXKatoT
BCEr0 MHOT000pasusi S3bIKOBBIX SBJICHHI», KOTOPHIMU ONEPUPYIOT HOCUTENH si3bIKa [19], a MHOTHE
«KYCKI» WM «OCKOJIKI» SI3bIKOBOTO MaTepuaa [ 1], KoTopble Mbl 3alIOMUHAEM U UCHIOJIb3YEM B PEUH,
«HE TIOABOJATCS HU TOJ Kakyro Kareropuio» [4, c. 63]. AnamornunsiM oOpazom 3. [lomu u .
Caiinep noauepKuBarOT, YTO BO MHOTHX ClIy4asix 3To mpocto «regular form-meaning pairings», T.e.
A3BIKOBBIE CPEJICTBA, ACCOLUUPYEMBIE C ONPEIEICHHBIM CMBICIOM, PETYJISIPHO MCIIOJIb3yEMbIE HOCH-
TEJISIMH JUTSL €70 BBIPAXKEHHUS!, HO HE SIBJISIOIIMECS B ITOJIHOM CMBICIIE YCTOHUMBBIMU BBIPAKEHUSIMH, B
TOM 4uciie 3a(UKCUPOBAaHHBIMU B ciioBapsx [23]. Vcronp30BaHue TaKuX SI3BIKOBBIX CPEACTB COOTHO-
CHUTCS C TIOHSTHEM PEUeBON HOPMBI, T.€. y3yca, CIY’KaIllero CBOEro poja «(puibTpoM, KOTOPBIH <...>
OTJIEJSET TO, YTO YMECTHO B JJAHHOM CUTYaIlMM OOLIEHUs OT TOTO, YTO HEYMECTHO» [3, c. 83].

CpaBHeHHE y3yalIbHBIX YHOTPEOJIEHUH S3bIKOBBIX CPEACTB B BYX S3bIKAaX MOKA3bIBAET, YTO BO
MHOTHX CIIydasiX CIOCOOBI BBIPAQXKEHHUSI OJIHOTO CMBICIIA, MCIIOJIb3YEMbIE HOCUTESIMU JIBYX S3bIKOB,
MOT'YT 3HAYUTEIbHO PA3INYaThCS MO S3bIKOBOMY O(OpMIIEHHIO, T.€. ObITh HEKOHTPY3HTHbIMH. B
MIEPEBOTUECKUX TepMUHaX (Teopust ypoBHei skBuBaieHTHOCTH B.H. KomuccapoBa) Takue si3bIKOBBIC
Cpe/ICTBa HaXOAATCSI HA HU3KUX YPOBHSX 3KBMBAJIEHTHOCTH, T.€. YACTUYHON WJIM MOJIHOM HEcomocTa-
BUMOCTH JIGKCHYECKOT'O COCTaBa U CMHTAKCHUYECKOM opraHu3anuu [2]. MbI npeniaraeM Ha3bIBaTh UX
HEKOHZPYIHMHBIMU Y3YanbHbIMU gbipadcenusmu. IIpuBeeM HECKOJIBKO IPUMEPOB U3 aKTUBHOM JIEK-
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cuku 1o Teme «IlyTemecTBrey, B3STHIX U3 ayTEHTUYHBIX BUJICO PECYPCOB (IIEPEBO HA PYCCKHIA S3BIK
Moit — S.E.): the armrest houses the seat recline button — 6 noo10KOMHUKE HAXOOUMCS KHONKA OISl

OmMKUObIBAHUsA Kpecia,; cars come with a bag storage area — 8 6azonax ecmsv Mecmo 011 XpaHeHus, to
give sb unlimited train travel — daeamv HeocpaHuueHHble B03MONCHOCMU NYMEUECmE808amsb NOe3-
oom; to give sb ten rail travel days — dasamv 803M0dCHOCMb NyMewulecmeosams Ha noezoe 8 meye-
nue 10 onueti; before it’s your time in line — npescoe wem nodotioem sauia ouepeds, to improve your
travel experience — coenamso auie nymewecmaue Oojiee npusmuulm, train travel has a great deal of
efficiency attached to it — nymewecmeue noe30om omaudaemcs IKOHOMUYHOCMbIO U YOOOCMBOM.

BaxHOCTh BHUMATENBHOTO OTHOILICHUS K TaKHM YIOTPEOJICHUSM SI3bIKOBBIX CPENICTB U IIelie-
HAINpPaBJICHHOTO OBJIAJICHUSI KaK MOXXHO 0oJiee IMIMPOKHM HX PErepTyapoM/3aracoM B HHOCTPAHHOM
A3bIKE O0YCIIOBJICHA TEM, UTO:

a) 3TO TpeOyeT «CO3HATEIBHOMN MEPECTPONKHN U MPUCBOCHUS CIIOCOOOB BHIPAKECHHS MTPUBHIY -
HBIX CMBICIIOBY [7], 9TO AOCTUTAETCS TOJIBKO 32 CUET CO3HATEIbHBIX YCUIIUN U LIeJICHATIPABICHHON
paboTsl ¢ HuMU [29];

0) Takue S3BIKOBBIC CPE/ICTBA HE MPHBIEKAIOT BHUMaHHUE CTYACHTOB B CHIIY CBOEH BHEIIHEH
npocToThL. [IpoABHHYTHIE CTYICHTHI B CHITY IOCTATOYHO BBICOKOH YBEPEHHOCTH B CBOMX 3HAHHUSIX MO-
r'yT He oOpalaTh BHUMaHUS Ha CTICMU(PUKY YIOTPEOICHUS S3bIKOBBIX CPEICTB B HUHOCTPAHHOM SI3bI-
K€, €CJIM 3TO HE MEIIAeT MOHUMaHUIO OOIETO CMbICIIA BHICKa3bIBAHUS, U HE UCIOJB3YIOT UX B CBOEH
peuu, ecii y HUX UMEIOTCs 0oJiee MPUBBIYHBIEC ANbTEPHATHBHI [28].

Takum 00pa3oM, CyIIECTBYIOT y3yalbHbIE BRIPAKEHHUS: @) THIIMYHO YIIOTPeOIsieMble HOCHTES -
MU S3bIKa B OMPEAETICHHBIX KOHTEKCTax; 0) obecneunBaronye HAMOMaTHYHOCTh PeYr Ha WHOCTpPaH-
HOM SI3bIKE, HO HE IO/IIAJAfOIIHE T10]] KOHKPETHBIE KaTeTOPHU B paMKax CYIIECTBYIONIMX TUIIOJIOTHH;
B) 00J1a/1af01I1e HU3KOM CTENEHBIO MEXbSI3BIKOBOTO HAIOKEHUS C UX COOTBETCTBUSIMH B IPYTUX S3bI-
Kax (T.€. HEKOHTPYHTHBIE); T') TpeOyIOIIUe 1eJieHaNpaBIeHHOW pabOThI U1 OBJIaICHUSI UMU B S12.

Mamepuanvt u memooul. B sKkcriepuMeHTe IPpUHUMAIHN y4acTue 25 cTyJeHTOB 3 Kypca (dKcre-
pUMeHTanbHas rpynna — 13 yen., KoHTpoJbHas rpynna — 12 4en.), 00yJaroluxcsl Ha Iporpamme cre-
[uanuTeTa no HampasieHuio «llepeBoa u mepeBoOBEICHHEY.

Ilepeviii 5man 3KcriepuMeHTa He ObLI 3alJIaHUPOBAH U TIPOU3O0IIET €CTECTBEHHBIM ITyTEM.
Hamu ObL10 3aMeueHO, 4TO HEKOHTPYIHTHBIE Y3yallbHbIE BBIPAKCHUS: a) Yallle MPOIMYCKAIOTCS WU
MCKa)KalOTCSl TIPY HAIMCAHUM MPOBEPOYHBIX JIEKCUUYECKUX TECTOB; 0) yacTo nepedpasupyrorcs CTy-
JIeHTaMu B (GOPMYITUPOBKH, Oojiee OIM3KKe K POJHOMY S3bIKY WU 00Jiee MPOCThIe U MPUBBIYHBIC TS
HUX B MHOCTPaHHOM si3bIke. [lociienee, kak mokazanm O0ece/bl Co CTyIeHTaMH, He KaKeTCsl UM HexKe-
JaTeIbHBIM, TIOCKOIIBKY, TI0 CJI0BaM CTYACHTOB, «CMBICT Tiepeaan». bria moctaBneHa yens pazpabdo-
TaTh W alpoOUpPOBATH AITOPUTM, OOCCIICUMBAIONINNA 1IEJICHANIPABICHHYIO PadOTy ¢ 0003HAYCHHBIMHU
SI3bIKOBBIMU CPECTBAMHU.

Bmopotu sman 3kciepuMeHTa mpenoarai anpo0anuio pa3padoTaHHOTO HAMU alITOPHUTMAa,
KOTOPBIN cOCTOSAN U3 Tpex O0iokoB. [Ipu opranuzanuu ynpakHeHU Mbl onupanuch Ha MHeHue H.
DJuAC 0 TOM, YTO 3aIlIOMUHAHKE JIGKCUKH TPeOYyeT OT 00yJaroIerocs: a) pacrio3HaBaHUS/HICHTH -
(dbuKalMK 11eNeBhIX I3BIKOBBIX CPEICTB; 0) MX COMOCTABICHUS C U3BECTHBIMH UM CIIOCOOAMHU BBI-
paXEHHUsI JaHHOTO CMBICTIA B POJHOM SI3bIKE; B) HMHTETPUPOBAHUS LIEJCBBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB B
CBOIO peusb [11].

Ilepeviii 610k TpeArnonarai MOBBIIIEHUE METAs3bIKOBOM M MEXBSI3bIKOBOI OCBEJOMJIEHHOCTU
CTYZICHTOB OTHOCHUTEJIHHO IIENIEBBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB. Memas3viko6as 0c6e00MAeHHOCHb OTPAKAET
CTMOCOOHOCTH 00YUAIOIIErOCs PA3MBIIUIATH O S3BIKE, AHAJM3UPOBATH €r0 AJIEMEHTHI U JIENIaTh HE00XO0-
JIUMBIC BBIBOJIBI [22], TOT/Ia KaK MEHCHAZLIKOBASL OC8E00MIEHHOCMb CBS3aHA C «OCBEIOMIICHHOCTBIO O
B3aUMOJICHCTBUU MEX/TY SI3BIKAMH B TOJIOBE MYJIBTHIIMHTBaY [ 16], X CXOJCTBAX M pa3InIMsX, CyIIIe-
CTBYIOIIAsl Ha YpOBHE MPOLEAYPHBIX U JCKJIAPATUBHBIX 3HAHHWM U CIOCOOHAs MpUHUMATH (hopmy
MEXbSI3bIKOBOU UHTYHUINH [15]. st mepeBoqurKa MEXbSI3bIKOBAsI OCBEIOMIICHHOCTD TIPE/INOJIaraet
B3aUMOCBSI3aHHOCTb, HE3aBUCUMOCTb U COOTHECEHHOCTD SI3BIKOBBIX CUCTEM B roniose [21].

MpI monaraeM, 4To JUIsl TOBBIIICHHUS METas3bIKOBOM W MEXBS3BIKOBOH OCBEIOMIICHHOCTH
HEOOXOIUMBL:
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1) ymeHHne BHYTPHS3BIKOBON HMICHTU(UKAIUN WM BBISBICHUS IIETICBBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB,
OTHpAIOIIEeCs] Ha CIIOCOOHOCTh «3amedarby» (noticing) [26] U «aKIEeHTUPOBATh BHUMAHUE HA CaMHUX
CIIOBaX U BBIPAKEHMSAX, HMCIOIB30BAHHBIX HOcUTeneM s3bika» [13, c. 34-35]. Dta cnocoOHOCTh
paccMaTpyBaeTCss MHOTMMHU KaK KJIFOYEBOW 3JIEMEHT ycmemrHoro miydenus 2 [26], a 3. Tlomu u
@. Caiinep MOAYEPKUBAIOT MPUHIMITMATBHYIO BaKHOCTh YMEHHUS OTJIMYATh y3yalbHbIE yHOTpeOiie-
HUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB JIJIS 00eCIIeUeHUS HIMOMATHYHOW PeYr Ha HHOCTPAHHOM si3bIKe [23];

2) yMEHHE KOHTEKCTYalIM3allud — COOTHECEHUS SI3BIKOBBIX CPENICTB C OMPEAETICHHBIM KOHTEK-
cTOM (DYHKIIMOHUPOBAHUS, (PPArMEHTOM JIEHCTBUTEIBHOCTH, PEYEBOM CUTYyaITHEH;

3) yMeHue aHanmu3a S3bIKOBOM (hOPMBI, IPEIoiararliee CiocOOHOCTh KOHIIEHTPUPOBATHCS Ha
(opMe S3bIKOBBIX CPEJICTB M aHAJIM3UPOBATh €€ Ha MPEIMET COCTaBHBIX 3JIEMEHTOB, €€ CIEIM(UKH;

4) yMeHHe MEeXbA3BIKOBOTO COIMOCTABJICHUS, T.€. CPAaBHEHHsS Map S3BIKOBBIX CPEICTB B ABYX
SI3bIKaX Ha MPEIMET UX S3BIKOBOTO O(OPMIICHHUS M BBIPAYKAEMOTO CMBICTIA;

5) yMeHHEe MEXbSI3bIKOBOTO 3aKPETJICHUS — aCCOLIMUPOBAHUS COOTBETCTBUH B JIBYX SI3bIKaX Ha
OCHOBE OOIITHOCTH BBIPAaXKa€MOr'0 CMBICIIA;

6) HaBBIK MMOJIABJICHHUS MIEPBOTO UMITYJIbCa — CYT'y0O MepeBoaYecKas MPUBBIYKA TOJABICHUS 110-
CIELIHBIX BBIBOJIOB B MPOILIECCE BHIOOpA SI3BIKOBBIX CPEJICTB B MEPEBOMASILIEM S3bIKE, MO3BOJIAIONIASL
n30exaTh OyKBAJIM3MOB, HApYIICHUS y3yca MEPEBOMASIIETO SI3bIKa U B II€JIOM CHU3HUTh MHTEPQEpEeH -
IIMIO U MOBBICUTH KaueCTBO TiepeBoa [24]. B 3HaUnMTENBHO CTENEHH ONMUPAETCS Ha HABBIKU U YMEHUS
METa- U MEXbS3bIKOBON OCBEIOMIICHHOCTH.

[1epBeIii 610K BKITIOYAIT: a) YIPaKHEHHST Ha IEPEBOJ] HAa YPOBHE CIIOBOCOUYETaHUs/Pppassl, 0) mo-
SCHUTETIbHBIE KOMMEHTAPHUH TPEroiaBaTelis, B) 3aJaHusl Ha CAMOCTOSATENILHOE BBISIBIICHUE U aHAJIN3
CTYZICHTaMH TEMaTHUYECKHUX S3bIKOBBIX CPEACTB B A2 1 ux cootBercTBUil B 1.

YnpaxxHeHus: Ha epeBOJ Mpenoaaraid padoTy ¢ TEKCTOBBIM, ayJHO WK BUAEOMATEPUATIOM U
BBINOJIHEHUE 33JaHUH Ha 11o00p cooTBeTcTBUM B SI1 unu f12, rae ueneBble sSI3bIKOBBIE CPEACTBA Jla-
BaJIMCh BMECTE C JAPYI'MMH, a HE W30JIMPOBAHHO. B 3TOM u apyrux Oiokax anropurMa akTUBHO HC-
MOJIB3YIOTCS YIIPaKHEHUSI HA TIEPEBO/I, T.K. OHM COOTBETCTBYIOT LIEJISIM Halllel paboThlI:

1) obecreynBalOT 3alaHHOCTh SI3BIKOBOTO O(OPMIICHHS BBICKA3bIBAHUS U «BBIHYXKIAIOT»
CTYICHTa, B OTJIMYHME OT OOJBIIMHCTBA 3aJaHUN HAa TOBOPEHHUE, MCIOIH30BATh ONpEiciICHHBIC
A3bIKOBBIE CPEJICTBA;

2) obecrnieunBarOT MPAKTUKY METAKOTHUTUBHBIX HAaBBIKOB OJlarofaps MOCTOSTHHOMY CPaBHEHHUIO
Y TIPOTUBOIIOCTABJICHUIO SI3BIKOBBIX CPEACTB B IBYX S3bIKAX, BHUMaHHMIO K Aetaisam [20];

3) MO3BOJIAIOT B paBHOW CTENEHM C/EIaTh aKUEHT KaK Ha 3HAYEHUU SI3BIKOBBIX CPEJICTB, TaK U
Ha Ux Qopme, a TaKKe COOTHOIIEHUU Gopmbl 1 3HaUeHus [20];

4) MO3BOJISIIOT 33/ICMCTBOBATH 00a HAMPABIICHUS TIEPEKITIOUCHUSI.

Ynpaowcnenue 1. Hailinute B TekcTe/ayauo/BUACO aHTIMICKUE COOTBETCTBUS JUIA CIIEIYIOIINX
PYCCKUX CJIOB U BbIpaxkeHHH. CpaBHUTE Mapbl COOTBETCTBUI B POJHOM U MHOCTPAHHOM f3bIKaxX Ha
MIpeIMET MEXbA3BIKOBOIO CXO/CTBA.

ObLIMb BbICOOHBIM NO YeHe — ... (to be great value)

JlaHHOE ynpa)KHEHUE MOXKET UCIOJIb30BaThCS KaK MOCJIE NPOYTEHUS TEKCTa WM IPOCITyIIUBa-
HUSI ayIHO/BHIIEO, TaK M J0 UX MpeabsBieHus. [locienHee mo3BoiseT akTHBHPOBATh MEXaHU3M J0-
raJIKu, MOATOJIKHYTh CTYJCHTOB K CPAaBHEHHIO CBOET0 BApUAHTA M MHOSI3BIYHOTO, YTOOBI YBUIETH Pa3-
HUITy MEXIYy TeM, KaKk c(hOpMYIHpOBall BBICKA3bIBAHUE CaM CTYACHT M TEM, KaKHe S3bIKOBBIC CpPEJi-
CTBa MCMOJIb30BAJ B aHAJIOTMYHOM KOHTEKCTE HOCUTENb s3bIKa [13].

Ynpaowcnenue 2. Ilonbepure pycckue COOTBETCTBHS JAJISl CIEAYIOLIUX CJIOB M BBIPAXKEHUH U3
TekcTa/aynno/Buneo. CpaBHHUTE Mapbl COOTBETCTBHIA B POJHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX Ha MpeIMET
MEXBbS3bIKOBOT'O CXOJICTBA.

your experience at the airport — (6auie npebvisanue 6 a3ponopmy)

[TosicHuTENPHBIE KOMMEHTApUU MPENOAABATENS CONPOBOXKIAIN pa30op ynpaXHEHUH Ha mepe-
BOJI Ha 3aHATUU U CTaBWJIM CBOEH IIENbIO: ) MPUBJICUEHNE BHUMAHUE CTYJCHTOB K MapaM S3bIKOBBIX
CPEJCTB, OTIMYAIOIINXCSI HU3KOM CTENEHbIO MEXbS3bIKOBOTO HAJIOXKEHUS; 0) aKIIEHTUPOBaHUE IPU-
BBIUHOCTH YIOTPEOICHHUS TAKUX S3BIKOBBIX CPENICTB B S12 11 BBIpa)KeHHUs OTPE/ICTICHHBIX CMBICIIOB B
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TUMAYHBIX KOHTEKCTAaX M MX BaXKHOCTH Ul 0OECHEYEeHUs] MAMOMATUYHOCTH peuM; B) 0003HaUYeHUE
HEOOXOAMMOCTH UX IIEJICHANPABICHHOTO 3aIIOMHHAHMS M MCIIOJIB30BAHMS, a TAKXKE 3HAHUS UX COOT-
BETCTBUM B POJTHOM SI3bIKE.

B paMkax camMOCTOATENBHOTO aHajln3a CTyJIEHTaM MpeAsiaraioch MpoaHAM3UPOBaTh HM3ydae-
MbI€ TEMaTUYECKUE SI3bIKOBBIE CPe/ICTBA B 12 1 UX COOTBETCTBUSA B SI1 C LIEJIbIO COCTABIIEHUS CIIHCKA
nap, XapaKTepU3YIOIINXCS HU3KOH CTETICHBIO MEXBSI3BIKOBOTO HATIOKEHHSI.

Bmopoui 610k anroput™a Obl1 HalpaBieH HAa TPEHUPOBKY YHOTPEOJEHUS BBISABICHHBIX S3bI-
KOBBIX CPEJICTB 1 BKIIIOYAJT YIIPAKHEHHUS Ha:

1) BHYTPUS3BIKOBYIO TPEHHPOBKY, MPEIINOJArarollyo: a) paboTy ¢ MHOA3BIYHON GopMoii 1is
ee 0oJiee MPOYHOTO YCBOCHUS M 0) COOTHECEHHUE (DOPMBI CO CMBICTIOM;

2) MEXbSA3BIKOBYIO TPEHHPOBKY C LIEJIbI0 COOTHECEHUS SI3BIKOBBIX CPE/ICTB B JABYX SI3bIKAX.

B ympaxuenusx Ha paboty ¢ (OpMOIl HCIIOIB30BATIOCH BEPOSATHOCTHOE IMPOrHO3MPOBAHHE,
npearnoJarampollee JocTpauBaHue (ppas Mo OTAEIbHBIM AJIEMEHTaM (KJII0UEBOMY CIIOBY, Hadyaly, KOH-
LIOBKE), 3aII0JIHEHUE MPOITYCKOB.

Ynpaoicnenue 3. Kaxue hpasbl U3 n3ydyeHHON JIEKCUKH coziepxkar creayromue ciosa? Jlaiite ux
IIEPEBOJ] HA PYCCKHUM SA3BIK.

Option ... (the train did not have a first-class option — 6 noe3ode He 6a20HO8 Nep8O2O
Kacca/Hem 603MONCHOCIU eXamb NEPEbIM KIACCOM)

Ynpaoicnenue 4. Jloctpoiite cnenyromue ¢passl. [laiite nx nepeBoa Ha pyCCKHi S3bIK.

train passes ... ... many versions (come in — /0 abonemenmsi ObIBAIOM PAZHBIX BUOOB)

VYnpaxunenue 5. [Iponomxkute cienyromue ¢pasbl. JlaliTe ux nepeBoa Ha pyCCKUM SI3bIK.

it never ... (hurts to do sth — ne byoem auwnum/ne nomewiaem)

Ynpaoicnenue 6. Jloctpoiite cnenyromue ¢passl. [laiite nx nepeBoa Ha pyCCKH S3bIK.

... economically (to cover a trip — nymeuwecmeosams 5KOHOMHO)

VYrpaxHeHUs: Ha COOTHECEHUE (POPMBI CO CMBICIOM Mpenoiaraii NoA0op y3yalbHbBIX S3blI-
KOBBIX CPEJICTB I10]] HEOOXOIUMBII CMBICIT.

Ynpaoicnenue 7. BcnomauTe n3ydeHHsle (hpasbl, BeIpaXkaroUye cieayromue cMbici. Jlaiite ux
IIEPEBOJ] HA PYCCKUH S3BIK.

people who are travelling for pleasure — ... (leisure travellers — omovixarowue/nymewecmeen-
HUKU, OMNPAGIAIOWUEcs. 6 OMNYCcK)

Ynpaocnenue 8. Kro u ¢ kakoii 1ienpio (B paMkax TeMbl) MOT Obl MCIIOJIb30BaTh 3T BBIpaXKe-
Hus1? CocTaBbTe HECKOIBKO MPEATIOKEHUN C KXo (pa3oii i BEIOpaHHOTO repconaxa. Eciu Bo3-
MOXHO, 00bEJMHUTE UX B HEOOJIBIIIOE CBA3HOE BBHICKa3bIBAaHHE.

to give sb ten-days’ travel time, train passes come in many versions, to be great value, to cover
a trip economically (nymewecmseenHuK, pacckasvl8aOWuli 0 803MONCHOCMAX IKOHOMHO Hymeuie-
CmMeo6ams noe30om)

Ynpascuenue 9. Kakue ¢ppasbl 1aHHBIE IEPCOHAKU MOTYT UCIOJIB30BaTh B YKa3aHHBIX CHUTY -
arusix? CocTaBbTe C HUMHU TpeniioxkeHus. Eciau BO3MOXHO, 00BEIMHNTE UX B HEOOJBIIOE CBSI3-
HOE BBICKa3bIBaHHE.

Kaccup, 00bACHAWUL NYMeUeCMBeHHUKY 8apUaHmbl SKOHOMHO20 HYMeUeCmausl noe30om

MeXbsI3bIKOBasi TPEHUPOBKA C 11ETbI0 COOTHECEHUS SI3bIKOBBIX CPEJCTB B JIBYX S3bIKaX obecre-
YUBAJIACh 34 CYET YIPAKHEHUM Ha MEPEBOJ HA YPOBHE CIIOBOCOYETAHUN M KOPOTKUX MPEIIOKECHUN
(MUCbMEHHO M YCTHO (Ha CIIyX), C MMOJArOTOBKOW U 0€3, B KauecTBE pa3MUHKU WJIM TIOBTOPEHUSI AKTUB-
HOH JICKCHKH, B OTHOM/000MX HAIPABJICHUSX).

Ynpaoicnenue 10. Jlaiite pycckue/aHrniickue COOTBETCTBUS CIIETYIOLIMM BbIPayKEHUSM.

onvlm nymewecmeus Ha noesoe Eepocmap (the Eurostar experience),

trains pick up and drop cars (k noe3dy nooyenisaom/omyenisiom 6a2oHul)

Ynpascnenue 11. IlepeBenute cneayronue NpeyioKeHUSI HA aHTJTUHACKUAN S3bIK.

B nawem noesoe ne 6vi10 8o3modcHocmu exams nepgvim kinaccom (The train did not have a
first-class option)
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Tpemuii 610k anropuTMa OBLT HAaMpaBlieH Ha 00eCIieYeHUE MCTIOIb30BAHMS LIETIEBBIX SI3BIKOBBIX
CPEJICTB B PEUYEBOM JEATEIHLHOCTH B KOHKPETHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX KOHTEKCTAX C YCIOBHEM 00s13a-
TEJILHOTO UCTIONB30BaHUS OMPEACTICHHOTO KOJIMYECTBA 1IEJIEBBIX S3bIKOBBIX CPEACTB. Takoe ycioBHe
HE00X0IUMO, T.K. €3 HETO CTYACHTHI MOTYT BBIOMPAThH T€ S3BIKOBHIE CPEJCTBA, KOTOPHIE UM yn00HEee
U Tpole ynoTpedsaTs. biok BKiIIoUan yrnpakHEeHHs Ha: a) COCTaBJIEHUE BBHICKA3bIBaHUs; 0) COCTaBIIE-
HUC TParMaTHYECKOro TEKCTa; B) MEPEBOJ MPEIOKESHHIA; T) Mepeaady coaepikaHus HEOOBIIOro
TEKCTa; 1) (ABYCTOpPOHHMIA) TIepeBo] Oecebl.

Ynpascnenue 12. CoctaBbTe pacckas Ha 33JaHHYIO TEMY, UCIIOJIB3Ysl MAaKCUMaIbHO BO3MOXKHOE
KOJINYECTBO aKTUBHOM JIEKCHKH IO TEME.

Onucanue nymewecmsust noe3oom no cmpanam Eeponui.

Ynpaoswcnenue 13. CocraBbTe Opormopy (110001 mparMaTHUECKuil TEKCT) 7151 HHOCTPAHHBIX TY-
PHUCTOB, MYTEMIECTBYIOMIMX M0e3/10M B Poccun. Mcronb3yilTe N3y4eHHYIO TEMAaTUYECKYIO JIEKCHKY.

Ynpaoicnenue 14. llepenaiite cogepxanue CIEAYIOMUX NPEIJIOKEHUA HA aHTJIMICKOM SI3bIKE.
Hcronp3yiTe N3y4eHHYIO JIEKCHKY I10 TEME.

Ce3zonHule d#cene3Ho00podicHble aDOHeMeHmMbl MO2YM OblMb PA3HBIX U008, OHU YACTO 8ble00-
Hbl NO YeHe U NO3BOJIAIOM NYMeulecmsosams noe30oM 00CMAmoyHO SKOHOMHO.

Ynpaorcnenue 15. Ilepenaiite conepxkanne Tekcra. Mcnonp3yiite H3y4eHHYIO JIEKCHUKY 110 TEME.

Ilymewecmeosams noe300mM MOHCHO 00CMAMOYHO IKOHOMHO. Ce30HHble HCENe3HOOOPOHCHbIE
abonemenmsl ObIBAIOM PASHLIX BUOOE U MHO2UE U3 HUX OYEHb Bbl2OOHbL NO YeHe U KOIUYECT8Y
noes0ok. Huxkozoa ne 6yoem nuwiHum ymounums Ha 60K3ane UIU HA catime KOMNAHUU, KaKue aboHe-
MeHmbl OHa npeodnazaem.

Ynpaowcnenue 16. BoicTynire B posii IEPEBOIUMKA B CIICAYIOLIEM TUAJIOTE.

— How was your Eurostar experience?

— K coorcanenuro, 8 Hautem noesoe He ObLIO 803MONCHOCU NYMEUECBOBAMb NEPELIM KIACCOM.

Heo0xoa1Mo 0TMETUTB, YTO MPUBEACHHBIE BBIIIE MPUMEPHI YITPAKHEHUNA MPEICTABISIOT cO00i
pa3HbIe BapHAHTHI OPTaHU3aAINH PAaOOTHI C IIEJICBBIMU S3BIKOBEIMH CPEIICTBAMH, B ONIPEICIICHHON CTE-
MeHu AYONMUpYroIKUe WX JIOMONHAoNIME Apyr apyra. llpenongaBarens MOKET BbIOpaTh Ha CBOE
YCMOTpPEHHE T€, KOTOPhIC B HAUOOJIBIICH MEpe COOTBETCTBYIOT KOHTEKCTY OOyUCHHUS, IeNIsIM | 3a/1a-
yaM paboTel. Kpome T0oro, OONBIIMHCTBO U3 OMMCAHHBIX YIPAKHEHUN HE SBISIOTCS OPUTHHATIBHBIMU
Y WCIOJIB3YIOTCS B TOM WJIM MHOM BHJIE B MPAKTUKE MPEINO/IaBaHUsI MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. B manHOM
Cllyyae 1IEHHOCTh, Ha HAIll B3IJISA, IPEACTaBIsIeT X aJanTalis U CUCTeMaTU3allus B BUAE allTOPUT-
Ma, 00ECTICUNBAIONIETO TEJICHAPABICHHYIO pab0Ty C KOHKPETHBIMHU SI3bIKOBBIMHU CPEJICTBAM.

Lenbto mpemveco smana ObIT KOHTPOJIb MOJNYYEHHBIX PE3yabTaToOB. B COOTBETCTBUM C 3asB-
JICHHOH TIeTIbI0, OBLIO HEOOXOIMMO OLIEHHUTH: a) Y3PPEKTUBHOCTD MEPEKITIOUCHHUS KOJIOB U 0) ManoMa-
TUYHOCTh pe4H Ha 512 mpu BCTpeye C 1eJIeBbIMU SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMHU.

KonTtpons ocymiecTsisiics B 1Ba 3tana. [lepswiti sman NpoBOIWIICS cpa3y MOCIE 3KCIIEPUMEH-
TanbHOTO 00ydeHus. CTyJeHTaM ObLIO MPEIOKEHO BBITIOIHUTE JBa YIPaXXHEHUs, U3BECTHBIE UM T10
BTOPOMY 3TaIly SKCIEPUMEHTA, IO3BOJISIIOIINE TPOBEPHUTH YMOTPEOJICHHE H3YUYCHHBIX SI3BIKOBBIX
CPEIICTB KakK B YCIIOBHUSIX CBOOOJHOTO BbIOOpa (YmpakHeHue 1), Tak ¥ B YCIOBHUSIX 33JaHHOCTU H
MEePEKIIIOUEHUs KOJ0B (YTpakHeHue 2).

Ynpaoswcnenue 1. I'oBopenue Ha 3aJaHHYIO TeMy (TIpOMICHHAs TeMa/CIICOK M3yYeHHON aKTUB-
HOW JIGKCHKH, TIeTIeBbIe 513. cp-Ba — 10 mt./B ayn./ moar. 10 muH.).

VYnpaoicnenue 2. Tlepenaua conepxaHusi pycCcKOro TekcTa Ha aHrmiickoM s3bike (18—20 mpeas.
/TEKCT COCTABJICH CIIEIMAIBHO C YIETOM M3yUCHHOH JICKCHKH/ PYCCKHE COOTBETCTBHS IICJICBBIM SI3bI-
KOBBIM cpezicTBaM — 10 1mT./ycTHO/B aya./moar. 15 MuH.).

[Tockonbky HaM OBLIIO BaXKHO OIEHUTH PE3YJIbTATUBHOCTH MCIOIB30BAHUS HAIIETO alrOpUTMa,
OCHOBHBIM KPUTEPUEM SIBJISETCS aJIeKBaTHOE KOHTEKCTY U TpaMMaTHYECKU MpPaBUIIbHOE YIOTpeodie-
HUE TEJIEBBIX S3BIKOBBIX CpencTB 1o Teme (1 6ai 3a 1 1eneByro enuHuIly akTUBHOM JIGKCUKH — MaK-
cumainbpHoe KonudecTBo 10 6amsoB 3a kaxaoe 3aaanue). OueBUAHO, YTO TPaMMaTHUYECKas PaBUIIb-
HOCTb, CojiepKaTenbHoe HaroimHeHnue (Yp. 1)/monHora nepegayun cmpicna (Yp. 2) ¥ TeMIT pedr Tak-
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K€ YUUTHIBAJIMCH [IPU OLIEHUBAHUH OTBETOB CTY/IEHTOB, HO HE ObUIN BHIHECEHBI B 00OCYXKAECHHUE B Clle-
JYIOIIEM pa3Jiele.

Bmopoti s5man KOHTpoOJIsE ObUT OTCPOYEHHBIM, T.€. OCYIIECTBIISUICS Uepe3 MeCsAI] ¢ LEbIo Mpo-
BEPKH CTENIEHHU YCBOEHUS LIEJIEBBIX SI3bIKOBBIX CpeACTB. OH BKIIIOYAJ BBIITOJHEHHUE TOJIBKO Y IIpakHE -
HUS 2, T.K. OHO HENOCPEACTBEHHO COOTHOCUTCS C KOHTEKCTOM INEepeKIoueHus KoaoB. CTyIeHTbI He
ObUIN 3apaHee MPeIyNpeKICHbI O MPOBEACHUN KOHTPOJIsL. Pe3ynpTaThl OLEHUBAINCH MO0 PAHEE OIM-
CaHHBIM KPUTEPHSIM.

JUis IoJTydeHHBIX PE3yJIbTaTOB Mbl BHIYUCIH: 1) cpeHee 3HaueHue, 2) MeaAuany, 3) CTaHaapT-
HOE OTKJIOHEHHe. MeauaHa, B OTJIMYHME OT CPEIHEro 3HaueHUs, CUUTAaeTCs Oosiee YCTONUMBBIM U Ha-
JISKHBIM TTOKa3aTesieM, T.K. HE MOJIBEp)KEeHa BIMSHUIO BHIOPOCOB U OTpaXKaeT pe3yibpTar, Haubosee
OJM3KMIA K HICTUHHO cpefiHeMy o BbIOOpke. CTaHIapTHOE OTKJIOHEHHE MTOKA3bIBAET CTENEHb Pa3opo-
ca JJaHHBIX BEIOOPKH.

JU1st TpOBEpKU CTAaTUCTUYECKOM 3HAUMMOCTH MOJTYYEHHBIX Pe3yIbTaTOB Mbl HCIOIb30BAIIN:

1) xpuTepuii 3HaKOBBIX paHroB Ymiakokcona (Wilcoxon matched-pairs signed rank test) — ms
CpaBHEHUS PE3yJIbTaTOB OJHON U TOM K€ TPy UCTIBITYEMBIX (3KCIIEPUMEHTAIIBHOM);

2) U-kpurepuit Manna-Yutan (Mann-Whitney U-Test) — anst cpaBHEHHsT pe3yibTaThl JBYX
Pa3HBIX TPYII UCIIBITYEMBIX (3KCIIEPUMEHTATIBHOM U KOHTPOJIBHOM).

Pesynomamur uccnedosanus

Pe3ynbTaThl SKCHEPUMEHTATIBHOM U KOHTPOJIIBHON TPYIIT «I0» U «I10cie» 00ydeHus MpHuBee-
HBI B Ta0I. 1.

Taobnuuya 1
Pe3yabTarhl «10» H «110CJ1e» 00y4eHus!
Pesynbrarhl «10» 00ydeHus
I'pynna 1 (axcnepum.) I'pynna 2 (koHTp.)
CraHpgapr. Mennana Cpennee CraHpgapr. Mennana Cpennee
OTKIL. 3HAYCHHE OTKIL 3HAYCHHE
Yp. 1 2,24 4 4,1 2,17 3 4
Ymp. 2 1,9 3 3 1,87 2 2,75
Pesynbrarsl «ocae» oOydeHus
Yp. 1 1,64 8 7,5 1,9 3 3,75
Yop. 2 1,38 7 73 1,7 2 2,8

AHanu3 NOoMy4YEeHHBIX JaHHBIX MO3BOJISIET CAENaTh CIEIYIOIINE BbIBO/BL. Bo-nepsvix, B pe3ylbTa-
Tax «70» 00y4eHHsl BU/IHA OMpe/ieNieHHas Pa3HUIla B yIOTPeOIeHUH LENEeBhIX S3bIKOBBIX CPENICTB B COO-
CTBEHHBIX pacckaszax cTyjeHToB (Ynp. 1) u B nepenaue pycckoro Tekcra (Ymp. 2), B oJb3y NEpBbIX (Me-
JaHa 4 1 3 B OKCIIEPUMEHTATIBHOM TpyTIe, 3 ¥ 2 B KOHTPOJIBHOM). DTO CBUIETEIBCTBYET O TOM, UTO CTY -
JIEHTBI aKTUBHEE MCIIONB3YIOT 1IENIEBBIE SA3bIKOBBIE CPE/ICTBA PU CAMOCTOSITENTBHOM COCTaBJIEHUH PAaccKa-
30B, HO TIpH paboTe ¢ PyCCKUM TEKCTOM HE BCEIJa «y3HAIOT» UX, T.€. HE BCEr/ia COOTHOCAT UX C UX PYC-
CKMMH COOTBETCTBUSIMU. DTOT BBIBOJ KOCBEHHO IOATBEPKAACTCS 00JIEe BBICOKUMM TOKA3aTeNIsIMK CTaH-
JIAPTHOTO OTKJIOHEHMs /it YTp. 1 (2, 24 npotus 1,9 B skcniepuMeHTaIbHOM rpyre, 2, 17 npotus 1,87 B
KOHTpOJIbHOM). bornee mmpokuii pazdpoc pe3ysbTaToB 1mo Ymp. | o3HagaeT OOMbIITYI0 3aBUCHMOCTD BBI-
Oopa S3BIKOBBIX CPEICTB OT JKENIAHUS CTY/IEHTa, TOTAa Kak B YIIp. 2 yrnoTpebiaeHHe «3a/1aH0» PYCCKUM
TEKCTOM, U CTYJICHTBI B MEHBILIEH CTENIEHH YIIOTPEOIISIOT N3BECTHBIE MM €IMHHUIIBI aKTUBHOM JIEKCHKH.

Bo-emopuix, cpaBHEHHE PE3YIIBTATOB «II0» U «I10CIe» 00YUeHUs TIOKa3bIBAET 3HAUUTENNbHBIE U3Me-
HEHUSI Y SKCIIEPUMEHTAIBHOM TPYIIIBI 10 000MM yripaxkHeHUssM. C OZJHON CTOPOHBI, HOBBICHIIMCH TOKa-
3atenu Meauanbl (8 mpotuB 4 st Yrp. 1; 7 npotuB 3 ams Yip. 2), CBUIETEIBCTBYIOITHE O 00JIee aKTHB-
HOM YNOTPEOJIEHUH LIENIEBBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB KaK B COOCTBEHHOH pEYM CTYIEHTOB, TaK U TPH
MIEPEKITFOUEHNH C POHOTO SI3bIKa Ha MHOCTPAHHBIN, YTO OCOOEHHO BaXKHO IS Hallero uccrnenoanus. C
JIPYTroi CTOPOHBI, CHU3WIIMCH TIOKAa3aTeN CTaHAapTHOro oTkiioneHus (1,64 nporus 2,24 nns Yp. 1; 1,38
npotuB 1,9 s Yip. 2), uTo nokasbiBaeT 0ojee paBHOMEPHYIO KapTUHY Pe3yIbTaToB 0e3 pe3KUX OTKIIO-
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HEHHI B CTOPOHY OY€Hb BBICOKHX WM OU€Hb HU3KUX OalIoB. J[aHHBIE MOKa3aTeNH MO3BOJIIIOT ClIEIaTh
BBIBOZI 00 YCIEIITHOCTH TIPOBEZCHHOTO OOYYEHHMS M O BBIPAOOTKE Y CTYJICHTOB HEOOXOJMMBIX HABBIKOB U
YMEHUH, obecreunBaronux Oosee yCHENIHOe MEPeKIIOUeHUE MPU BCTpede C ILIENEBBIMU SI3bIKOBBIMU
CpEICTBaMH.

Tabnuuya 2
CpaBHeHHe pe3yJIbTaTOB «10» M «I10cJIe» rpynnbl 1 (3kcnepum.)
(KpuTepuii 3HAKOBBIX PAHI0OB YHJIKOKCOHA)
W 3HaueHue Kpurnueckoe 3HaueHue
Yop. 1 0 st W npu N =13 (p <.05) -17

W < kputnueckoe 3HaueHHUE

Hzmenenusa noxazamens cmamucmuyecky suavumsl npu p <.05

Yip. 2 0 | it W nipu N = 12 (p <.05) — 17
W < xpuTHueckoe 3HauYeHUE

Hzmenenusa noxazamens cmamucmuyecku snavumsl npu p <.05

AHanu3 pe3ylbTaTOB «JI0» U «IOCIE» OOYYeHHS IKCHEPUMEHTATbHON TPYHIBI C TOMOIIBIO
CTATUCTUYECKUX METOJIOB MOKa3ajdl MX CTATHCTHYECKYI0 3HA4MMOCTh (Tabi. 2). HyneBoit mokasa-
Tenb W 3HaueHUSs SBIISETCS OJHUM M3 THUIMYHBIX CIEHAPUEB M YKa3bIBA€T HA TO, UTO BCE 3HAUCHHUS
B BBIOOPKE «IOCJIe» MPEBBIIIAIOT COOTBETCTBYIONINE 3HAUYCHHS B BEIOOPKE «II0».

Tabnuua 3
CpaBHeHue pe3yJbTaToB «aociae» rpynn 1 u 2 (U-kpurepuit ManHa-YuTH#)
U-kputepuit Kputnueckoe 3HaueHue
Yop. 1 13,5 g U mpu p <.05 —41

U< KPUTHYCCKOC 3HAUCHUC
Hzmenenus noxazamensi cmamucmuyecku 3uauumsl npu p <.05
Ymp. 2 6 | quist U ipu p <.05 — 41
U < KpUTHYECKOE 3HAUEHUE
HW3menenus noxazamens cmamucmuyecku 3Havumvl npu p <.05

Taxke ¢ MOMOIIBIO CTATUCTUYECKUX METOMOB ObUI IPOBEJEH AHAIM3 PE3YJIbTATOB «IIOCIE»
rpyni 1 u 2, mokazaBUIMHA UX CTATUCTHYECKYIO 3HAYMMOCTD (Tal. 3).

Taonuya 4
Pe3yabTarhl 0TCPO4EHHOI0 KOHTPOJIA
I'PYIIIA 1 (3kcnepum.) I'PYIIIIA 2 (koHTp.)
Cranpgapr. Memana Cpennee Cranpgapr. Mennana Cpennee
OTKJL. 3HAUCHUE OTKJL. 3HAYCHHE
Yup. 2 1,5 6 6 1,38 3 3,5
Tabnuua 5
CpaBHeHMe Pe3yIbTaTOB «10» H OTCPOYEHHOr0 KOHTPOJIsSI rpynnsI 1
(Kpurepuii 3HAKOBBIX PAHI0OB YHJIKOKCOHA)
W 3HaueHue Kpurnueckoe 3HaueHmne
Ymp. 2 0 st Wnpu N=12 (p <.05) - 17

W < kpuTtnueckoe 3HaueHUE
H3menenus noxkazamensa cmamucmudecku 3uaqumsl npu p <.05
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Tabauua 6

CpaBHeHHe pPe3yJbTATOB 0TCPOUEHHOT0 KOHTPOJs rpyni 1 u 2 (U-kputepuii ManHna-YuTHH)
U-kputepuii Kpurnueckoe 3HaueHue
Yup. 2 18 quist U mpu p <.05 — 41

U< KPUTHYCCKOC 3HAUCHUC
HW3menenus noxazamens cmamucmuyecku 3Havumvl npu p <.05

CpaBHeHUE pe3yIbTaTOB OTCPOUYCHHOTO KOHTPOJIS (Tabi. 4) U pe3ynbTaToB «mocie» (Tad.
1) nns Yrp. 2 nokaszajio npeckazyeMoe HEKOTOpPOe CHMXKEHHE pe3yJIbTaTOB Yy HKCIEPUMEHTAIIb -
HOM TIpyNmbl, TOCKOJIbKY CTYIEHThl He ObUIM IpPenylpekIeHbl O MPOBOJMMOM KOHTpOJIE (CTaH-
JnapTHoe oTkiIoHeHue 1,5 nportus 1,8; Mmeauana 6 npotus 7). OnHaKo aHAJIN3 AAHHBIX C TOMOIIBIO
CTAaTUCTHUYECKUX METOJIOB MOKa3aJl CTAaTUCTUYECKYIO 3HAYUMOCTh PE3yJIbTaTOB — KaK B CIIy4ae Co-
MOCTABJICHUSI PE3yJIbTATOB KOHTPOJIBHON TPYIIIBI «J10» U OTCPOUEHHOT0 KOHTpouss (Tadi. 5), Tak
U B Cllydae CpaBHEHHs Pe3yJbTaTOB OTCPOUYEHHOI'O0 KOHTPOJSI HKCIIEPUMEHTATbHOM M KOHTPOJIb-
HOM rpynm (Tab. 6).

B xone HedopManbHbIX 00CYKIEHUN CTYIEHTHl OTMEYAU: a) BO3POCHIMI HHTEpeC K n3yya -
€MOMY $I3bIKY U ero creuuguke; 0) MOBbIIICHHE BHUMAHUS K TOMY, «KaK» KOHKPETHBIH CMBICI
BBIPA)KEH CpeJCTBAMU MHOCTPAHHOIO SI3bIKA; B) MOSIBUBILEECS ONIYIIEeHHE OoJiee MpoeccHoHab -
HOTO OTHOIICHHS K s3bIKy. OJHAKO psJ CTYIEHTOB BBICKA3aJd COMHEHHUS B HEOOXOJMMOCTH
MoA00OHOM IeJIEHANIPABICHHOW Pa0OTHI C IEJEBBIMU S3BIKOBBIMU CPEACTBAMH, T.K. OHU SIBIISTFOTCS
«HE eIMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM BBIPAKEHHS ONPE/ICIIEHHBIX CMBICIIOB, U BCETJa MOKHO HAaWTH Ka-
KHE-TO JIpyTHe BapUaHThI.

Bu1600wbi

JlanHOE McclienoBaHNE OBLIO MOCBSIICHO BOMPOCY MOBBIMICHHS d()PEKTHBHOCTH TEPEKITIO -
YeHUs KOJOB M 00ecredeHns WAMOMAaTHYHOCTH PeUr Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE IOCIIE MEePEKII0Ye -
HUS 32 CYET IIeJICHaNpPaBIeHHON paboThl C HEKOHTPYIHTHBIMU Y3YaJIbHBIMU BBIPAXKEHUSIMH B TIPO -
1[ecce MHOS3BIYHOM MOATOTOBKHU MEepeBOTUMKOB. Llenbio uccienoBanus ObUIH pa3paboTKa U arpo -
Oanus aaropuTMma padboThl ¢ 0003HAYEHHBIMU S3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU HA 3aHATHUSAX 10 MPAKTUKE
MHOCTPAHHOTO S3bIKa Y CTYIE€HTOB-IIEPEBOAUYNKOB.

[Tony4yeHHsle pe3yabTaThl MOATBEPAWIN: 1) CIpaBeAIMBOCTh BBIABUHYTOIO HaMH IMPEAINO-
JIOKEHHSI O BaKHOCTH II€JICHANPABICHHON pabOThl C LENEBBIMU SA3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH JUIS TIO -
BbIIIEHUS () ()EKTUBHOCTH MEPEKITIOYEHUS KOIOB M 00ecreueHus: HINOMAaTUYHOCTH PEeYr Ha MHO -
CTPaHHOM S3bIKE IMOcie Hero; 2) 3ppeKTUBHOCTh pa3pabOTaHHOIO HaMU ajaroputMa. B dacTHO-
CTH, OBUIM TOJTyYEHBI MOJOKUTEIbHbBIE CTATUCTUYECKN 3HAYMMBIE PE3YJIbTATHI, CBUAETEIbCTBYIO -
M€ O TMOBBIIEHUH WAMOMATHYHOCTH COOCTBEHHOH peud CTYJEHTOB Ha MHOCTPAHHOM Sf3BIKE,
COXpaHSIONIENHCS B KOHTEKCTE MEPEKIIOYEHHUS KOJOB B CUTYallUsSIX BCTPEUYH C HEKOHTPYIHTHBIMU
y3yaJbHBIMU BbIpakeHUsIMU. [lociennee sBasieTcst 0COOEHHO 3HAUUMBIM JOCTH)KEHUEM, TTOCKOJb -
Ky COOTHOCHUTCSI C HEMOCPEICTBEHHBIM NMPUMEHEHUEM SI3bIKOBBIX 3HAHUH B MPOPECcCHOHAIBHOM
NEePeBOAUYECKOM KOHTEKCTe. [IpOYyHOCTh MONyYyeHHBIX 3HAHMI M HAaBBHIKOB ObLIAa MOATBEpIKIEHA
pe3ylibTaTaMi OTCPOUYEHHOT0 KOHTpoIs. OOpaTHas CBA3b, MOJy4eHHAs! OT CTYJE€HTOB, TAK)Ke CBH -
JIETENLCTBOBAJIA O TOJIE3HOCTH NMPOBEIEHHOr0 00yueHHusl Kak C S3BIKOBOM, Tak M C mpodeccuo-
HaJIbHOW TOYEK 3PCHUS.

Tem He MeHee HEOOXOIMMO OTMETUTh HEKOTOPhIE MOMEHTHI, 3aCiy>KUBAIOLIUE OTAECIBHOTO
BHUMaHMs. Bo-nepBbIx, peanuzanus pa3paboTaHHOTO ajJropuTMa MOKET MOTpedoBaTh OT MPEro -
JlaBaTelis: a) BHECEHMS OIPEJICICHHBIX N3MEHEHUH B MPOIecC 00YUYeHHs C 11eIbI0 HHTETPALUU HO -
BbIX YIPaKHEHHI; 0) TOTOJTHUTENbHBIX BPEMEHHBIX 3aTpPaT, CBSI3aHHBIX C COCTaBIEHHUEM COOTBET -
CTBYIOIIUX YIPAKHEHUH MO N3y4aeMbIM TEMaM; B) YMEHHS T0XOAUYUBO OOBSICHUTH CTYJIEHTaM Iie-
71€c000pa3HOCTh HOBBIX BUIOB pabOTHl M BbI3BATh Y HUX MHTEPEC U MOTHBALIMIO K UX BBIMOJIHE -
HUI0. BO-BTOpBIX, MHEHHE HEKOTOPBIX CTYJAECHTOB O HEBAXXHOCTH BIIAJCHUS LIEJIEBBIMU A3BIKOBBI -
MU CpPEACTBAaMU BBI3BIBAET HACTOPOKEHHOCTH, MOCKOIBKY OHO HECOBMECTHMO C POJIBIO0 MEKbSA3HI -
KOBOTI'O M MEXKYJIBTYPHOI'O MOCPEAHNKA, KOTOPYIO BBIMOJHAET B CBOEH AESITEIBHOCTU NMEPEBOJ -
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YHUK. ITO CBUACTCIILCTBYCT O HCO6XOI[I/IMOCTI/I IouckKa ooiee HarJsiAHbIX U y6C,I[I/ITCJ'ILHBIX CIIOCO -
00B 00BICHEHHS CTYACHTaAM BaXXHOCTHU HAHHBIX A3BIKOBLIX CPCACTB AJIA IMEPCBOAYCCKOTO BJIAAC-
HUs A3BIKaAMU.

B xauecTBe HampaBieHus 11 AanbHEHIIeH paboThl B JaHHOW 00JIaCTH HaM Ka)XeTcs Ielie-

0006pa3H0171 ajanTtanusa aJropurma IAjist CaMOCTOSTCILHOM pa6OTLI CTYACHTOB IIO BBISIBJICHUIO,
OBJIAICHUIO U MCITIOJIb30BaHHNIO CJICBLIX A3BIKOBBIX CPCACTB U IMPOBEPKaA €€ pE3yJILTATOB.
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